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ANNO XVIII – N° 209 – Settembre 2023 

TITOLO    ULTERIORE APPENDICE AL VOCABOLARIO DIALETTALE “GLI ALTI BRUZI E 

IL LORO LINGUAGGIO”  di LUIGI  PATERNOSTRO Edizione 2018  Phasar Firenze 

Autore. Luigi Paternostro. 

agòmaru = corbezzolo (gr. 𝜅𝜊𝜇𝛼𝜌𝜊𝜎 comaros). 

alivìncu = alburno. Dal latino albicare, esser bianco. 

cajòla = carcere. (gr. καώ; lat. capio). 

catànfaru = persona accasciata che non si regge ritta (gr. 

καναφορα, canafora). 

catùsu = tubo per acquedotti (lat. cadus). 

cavucirògna = calcinaccio. 

cachièllu = vedi cachèttu. Voc. pag. 50 

chiòchiaru = persona grossa e grassa (gr. πίοτεροσ). 

ciambròtta = miscuglio di cose liquide o brodose. 

ciavàrru (lat. Varrone, cibarius) uomo alto e stupido. 

ciavarrùni = vedi Voc. pag. 67. 

ciciòrfa = liquido torbido di brutto colore e sapore. 

cifèca vedi scifèga, Voc. pag.202. 

còcchiula = guscio di frutta, lat. cochula. 

fraganà,àtu = lat. frango. Ridurre in pezzi minuti con 

violenza ed un sol colpo. 
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ìsti e binìsti latino istis. Verbo eo. 

ìvi come sopra. Andai. 

lèllu = chi non parla o agisce con prontezza. Da lellare, 

voce popolare. Che si gingilla, che tentenna. 

latràru = attaccabrighe, ciarliero. Dal lat. latro,as. Càni 

latràru, cane che abbaia per ogni nonnulla. 

mastrìllu = trappola per topi. 

matundà,àtu = colpire con un bastone o altro fino a far 

male. Vedi pure ammatundà, Vocabolario, pag. 35. 

‘mbajà = aggiogare. Latino arcaico: imbojo. 

‘mbillittà, àtu = agghindarsi, abbellirsi, pettinarsi. 

‘mpìgna = pelle usata per le scarpe. 

‘mpròni = stupido, poco intelligente. 

‘mpruscinà,àtu = rotolare nel fango, nella polvere .Dal gr. 

proschjneo. 

mmùcu = muffa. 

ngagnà, àtu = incollerisi, imbronciarsi, offendersi. 

ngnettà,àtu = intrecciare, fare lavori in lana, calze, maglie 

ecc. 

ngiucculià, àtu = accarezzare, vezzeggiare, intrattenere i 

fanciulli.  
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nghjmà,àtu = imbastire con ago e filo. 

pès-chi, podèssi = può essere. 

rinaccià, àtu = rammendare. 

scigà, àtu = lacerare 

scigu = ferita. 

sc’càngu = ramoscello divelto. 

sfrìdu = diminuzione di q. Dal lat. frido, freddo. Il freddo 

restringe. 

taraḍḍu = biscotto. Dal lat. teres, lungo e rotondo. 

vùccula = anello di ferro che fa da fermaglio. Anche. Asola. 

 

 

 

 

 

 

  

 

  


